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®ProvetroLÖTKOLBEN / SOLDERING IRONS

HINWEIS:
Die Halteschraube beim 75 W 
Kolben und die Überwurfmutter bei 
100 W und 200 W Kolben müssen 
regelmäßig gelöst werden. Die 
Lötspitzen sollten dabei einmal 
herausgenommen werden.

Lötspitzen bitte im heißen Zustand 
mit einem gut angefeuchteten Reini-
gungsschwamm säubern (Artikel-
Nr. 34  150  00).

34 101 00 WELLER Hobbykit 2
75 Watt, mit Lötspitze / with soldering tip SG 10

34 101 11 Heizelement für Hobbykit 2 / Heating element for Hobbykit 2

34 105 00 WELLER Profikit 100
100 Watt, temperaturgeregelt / Power controlled,
mit Lötspitze / with soldering tip SG 40

34 105 10 Heizelement für Profikit 100 / Heating element for Profikit 100

34 105 09 Überwurfmutter / Fixing nut

34 101 01 SG 10, abgeflacht

34 105 01 SG 40, abgeflacht

Dauerlötspitzen für Hobbykit 2 / Durable spare tips 

Dauerlötspitzen für Profikit 100 / Durable spare tips

34 101 02 SG 11, Schraubenzieher

34 101 03 SG 12, verjüngt

34 101 04 SG 13, mit Rille

34 105 04 SG 42, mit Rille

34 101 05 SG 39, gebogen

34 105 02 SG 41, Schraubenzieher

34 105 05 SG 43, gebogen

WELLER

Tips zum Löten

Dauerlötspitzen sollten immer mit 
Lot überzogen sein. Sie werden 
sonst passiv und nehmen kein Lot 
mehr an. Ist dies der Fall, so muss die 
Spitze wieder aktiviert werden. 
Dazu wickelt man etwas Lötdraht 
um die kalte Spitze und heizt an-
schließend auf. Die Prozedur muss 
unter Umständen mehrmals durch-
geführt werden.

HINT:
The holding screw for the 75 W 
soldering irons and the retaining nut 
for the 100 W and 200 W soldering 
irons must be removed regularly. 
Additionally, the solder tips should 
be removed once.

Soldering tips should be well cleaned 
while hot with a moistened cleaning 
sponge (article no. 34 150 00).

Tips for Soldering

Continuously heated tips should 
always be covered with solder. 
Otherwise, they become unusable 
and cannot accept the solder any 
longer. Should this occur, the top 
must be reactivated. In order to 
accomplish this, wind some sol-
dering wire around the tip when it is 
cold and then heats up it. It may be 
necessary to repeat this procedure 
several times.

148a

L
Ö
T
E
N
/
SO
L
D
E
R
IN
G



G r u p p e

®Provetro LÖTKOLBEN / SOLDERING IRONS

34 110 00 WELLER Profikit 200
200 Watt, temperaturgeregelt / Power controlled,
mit Lötspitze / with soldering tip SG 50

34 110 10 Heizelement für / Heating element for Profikit 200

Dauerlötspitzen für Profikit 200 / Durable spare tips

34 110 01 SG 50,
Kuppe/Meißel

34 110 03 SG 52,
Meißel, gerade

34 110 04 SG 53,
Schraubenzieher gebog.

34 110 02 SG 51,
Kuppe/Kuppe

Tips zur Sicherheit
Sie sollten beim Löten auch an 
Umwelt und Gesundheit denken !
Neben der Gefahr von Verbrennun-
gen durch den heißen Lötkolben gibt 
es zwei weitere Punkte, die Sie be-
achten sollten:
1. Flußmitteldämpfe sind gesund-
heitsschädlich und müssen aus der 
Atemzone ferngehalten werden. 
Sorgen Sie stets für eine ausrei-
chende Belüftung am Arbeitsplatz..
2. An den Händen haftende Blei-
spuren könnten über Lebensmittel 
oder Zigaretten in den menschlichen 
Organismus gelangen. Deshalb beim 
Löten nicht essen, trinken oder rau-
chen.

TEC

34 205 01
Ersatzspitze / Replacement tip 162 VD

34 205 02
Ersatzspitze / Replacement tip 162 TD

Dauerlötspitzen für TC 65 / Durable spare tips

ERSA

34 900 00 Lötkolben / soldering iron, 80 Watt
mit Dauerlötspitze und Ablage / Durable tip and stand

34 900 01 Ersatzspitze / Replacement tip

Tips for Safety
You should also be environmental 
and health conscious while sol-
dering!
In addition to the danger of burning 
by the hot soldering iron, there are 
two further points which you should 
keep in mind:
1. Flux fumes are dangerous to your 
health and must be kept away from 
breathing zones. Always provide 
sufficient ventilation in the work 
place.
2. Lead residue from the hands can 
easily be transferred from food or 
cigarettes into the body. Therefore, 
there should be no eating, drinking 
and smoking while soldering.
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LÖTSTATIONEN sind nicht nur auf-
grund des geringen Gewichtes der 
verwendeten Lötkolben bei Profis 
sehr beliebt. Sie zeichnen sich auch 
durch sehr kurze Aufheizzeiten aus. 

G r u p p e

®ProvetroLÖTSTATIONEN / SOLDERING STATIONS

34 210 00 ERSA Lötstation / Soldering station ANALOG 80 T
regelbar von / ranges from150 - 450° C

34 210 11 Ersatzlötkolben / Replacement iron 810 CDJ
34 210 15 Heizelement / Heating element 811

34 200 00 ERSA Lötstation / Soldering station DIGITAL 80 T
Digitalanzeige / Digital display, 150 - 450° C

34 200 15 Heizelement / Heating element 831

34 200 06 Spitzenbefestigung, Federdraht / Fixing spring

34 194 00 WELLER Lötstation WSS 80
WELLER Soldering Station WSS 80
mit Spitze / with tip SG81SP
50 Watt, 150°C - 450°C

34 194 11 Ersatzlötkolben für WSS 80
Repl. soldering iron for WSS 80

Dauerlötspitzen für ERSA Lötstationen
Durable tips for ERSA Soldering stations

Dauerlötspitzen für WELLER Lötstationen
Durable tips for WELLER Soldering stations

ERSA

WELLER

34 200 01
Ersatzspitze 832 GD
Replacement tip 832 GD
55° abgeschrägt, verjüngt

34 200 02
Ersatzspitze 832 MD
Replacement tip 832 MD
Meißel, 90° abgeschrägt

34 200 03
Ersatzspitze 832 LD
Replacement tip 832 LD
35° abgeschrägt, breit

34 200 04
Ersatzspitze 832 VD
Replacement tip 832 VD
Schraubenzieher, schmal

34 194 01
Ersatzspitze SG 80
Replacement tip SG 80
45° abgeschrägt, verjüngt

34 194 02
Ersatzspitze SG 81
Replacement tip SG 81
35° abgeschrägt

34 194 03
Ersatzspitze SG 82
Replacement tip SG 82
Meißelform

SOLDERING STATIONS are not 
only very popular with professionals 
due to the minimal weight of the
soldering irons. They are also reco-
gnized for their very short heating 
times.
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®Provetro LÖTSTATIONEN / SOLDERING STATIONS

36 132 00 INLAND Lötstation / Soldering station
mit Halter für Lötkolben und Pinsel,
Ablage und Lötkolbenregelung
with stand for iron and brush,
additional deposit and power control

36 472 00 Absauganlage / Soldering fume absorbe
220 V / 15 Watt

36 472 01 Ersatzfilter für Absauganlage
Replacement particle filter

34 145 00 Lötkolbenständer
Soldering iron stand

Dauerlötspitze für Lötkolben mit 7 mm
Aufnahme
Durable  tip for soldering irons with
7 mm shaft, 70/100 Watt 

34 130 02 Schraubenzieherform, gebogen
34 130 03 abgeflacht, gerade

INLAND

34 301 00 Gaslötkolben MICROFLAM
Soldering iron for gaz MICROFLAM

34 135 00 Regeltrafo für Lötkolben
Controller for soldering irons

34 150 00 Reinigungsschwamm / Cleaning spoon

SONSTIGES LÖTMATERIAL / SOLDERING ACCESSOIRIES
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